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23 Como a sombra, quando declina,

me vou : sou sacudido, como gafa

nhoto.

24 De jejuar se enfraquecem meus

juelhos : e minha carna tanto se em-

magrece, que já não tem gordura.

25 E ainda eu lhes sou opprobrio:

vendo-me, movem sua cabeça.

26 Ajuda-me, Jehovah Deos meu :

salva-me conforme a tua benignidade.

27 Para que saibão que essa he tua

mão : e que tu Jehovah, o fizeste.

28 Maldigão elles, mas bemdize tu :

levantem-se, mas confundão-se ; e teu

servo se alegre.

29 Meus contrarios se vistão de ver

gonha : e cubrão-se com sua confusão,

como com capa.

30 Grandemente bemdirei a Jeho

vah com minha boca : e em meio de

muitos o louvarei.

3 1 Porque se porá á dextra do neces

sitado : para o livrar dos que conde-

não sua alma.

PSALMO CX.

1 Psalmo de David.

JEHOVAH disse a meu Senhor, as-

senta-te á minha dextra : até que

ponha teus inimigos por escabello de

teus pés.

2 Jehovah te enviará o ceptro de tua

fortaleza desde Sião : dizendo, Domina

em meio de teus inimigos.

3 Teu povo será mui voluntario no

dia de teu exercito, em santos orna

mentos; da madre da alva se te pro

duzirá o orvalho de tua mocidade.

4 Jurou Jehovah, e não se arrepen

derá, que tu es Sacerdote para sempre,

segundo a ordem de Melchisedek.

5 O Senhor está á tua dextra : ferirá

aos Reis em o dia de sua ira.

6 Julgara entre as gentes ; tudo en

cherá de corpos mortos : « ferirá ao

cabeça de huma grande terra.

7 Do ribeiro beberá no caminho:

pelo que exalçará a cabeça.

PSALMO CXI.

HALLELU-IAH. Louvarei a Je

hovah com todo o caração. No

conselho e na congregação dos rectos.

2 Grandes são as obras de Jehotah:

Buscão as todos os que tomão prazer

nellas.

3 Gloria e magestade he sua obra:

E sua justiça permanece para sempre.

4 Fez memoria de suas maravilhas:

Piedoso e misericordioso he Jehovah.

5 Mantimento deu aos que o temem :

Lembra-se para sempre de seu con

certo.

6 A força de suas obras denunciou a

seu povo : Dando-lhes a herança das

gente.

7 As obras de suas mãos são verda

de e juizo : E fieis todos seus manda

dos.

8 Firmes são para sempre jamais.

E feitos em verdade e rectidão.

9 Redemção enviou a seu povo ; Sen

concerto ordenou para sempre : Santo

e tremendo he seu nome.

10 O temor de Jehovah he principio

de sabedoria : Bom entendimento tem

todos os que isto fazem : Seu louvor

permanece para sempre.

PSALMO CXII.

HALLELU-IAH. Bemavenfurado

o varão que teme a Jehovah:

Que em seus mandamentos toma gran

de prazer.

2 Sua semente será possante na ter

ra : A geração dos rectos será bem-

dita.

3 Fazenda e riquezas haverá em sua

casa : E sua justiça permanece para

sempre.

4 A luz sahe aos rectos nas trevas :

piedoso, e misericordioso, e justo he.

5 Bem lhe vai ao varão, que tem

misericordia, e empresta : Dispoem

suas cousas com juizo.

6 Na verdade que nunca titubeará:

O justo estará em memoria eterna.

7 Do mão rumor não temerá : Firme

está seu coração, confiando em Jeho

vah.

8 Bem confirmado seu coraçáo não

temerá : Até que veja em seus adver

sarios o que deseja.

9 Esparge, dá aos necessitados : Sua

justiça permanece para sempre : Seu

corno se exalçará em gloria.

10 O impio o verá, e raivara; Os
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dentes rangerá, e consumir-se-há : O

desejo dos impios perecerá.

PSALMO CXIII.

HALLELU-JAH. Lonvai servos de

Jehovah. louvai o nome de Jk-

BOVAh.

2 Seja o nome de Jehovah bemdi-

to, desd'agora para sempre jamais.

3 Desdo nascimento do Sol, até on

de se vai pór, seja louvado o nome de

Jehovah.

4 Alçado está Jehovah por cima de

todas as gentes : e sua gloria sobre os

ceos.

5 Quem he como Jehovah nosso De-

os ? que habita em alturas.

6 Que se abaixa para ver, nos ceos,

e na terra.

7 Que do pó levanta o pequeno ; e

do esterco exalça ao necessitado :

8 Para o fazer assentar com os Prin

cipes ; com os Principes de seu povo.

9 Que faz habitar á esteril em fami

lia, e afaz alegre mai de filhos, Hal-

lelu-Jah.

PSALMO cxrv.

SAHJNDO Israel de Egypto, e a ca

sa de Jacob de hum povo bar

baro.

2 Juda ficou seu santuario, t Israel

seus Senhorios.

3 O mar o vio, e se acolheo : e o Jor

dão tomon a tras.

4 Os montes saltárão como carnei

ros, os outeiros como cordeiros.

5 Que tiveste, ó mar, que fugiste ?

e ó Jordão, que tornaste a tras !

6 Oh montes, que saltastes como car

neiros? e ó outeiros, como cordeiros ?

7 Oh terra, treme pela presença do

Senhor : pela presença do Deos de Ja

cob.

8 Que tornou a rocha em lago de

aguas : ao seixo em fonte de aguas.

PSALMO CXV.

NAO a nos, Jehovah, não a nós :

mas a teu nome dá gloria : por

amor de tua benignidade, por amor de

tua verdade.

2 Porque dirião as gentes : ora aonde

está seu Deos 1

3 Porem nosso Deos está nos ceos :

faz tudo quanto lhe apraz.

4 Seus idolos são prata e ouro: e

obras de mãos de homens.

5 Boca tem, porem não fallão : olhos

tem, porem não vêm.

6 Ouvidos tem. porem não ouvem :

narizes tem, porem não cheirão.

7 Mãos tem, porem não apalpão ; pés

tem, porem não andão : não dão soido

coin sua garganta.

8 Taes como elles se fação os que

os fazem : como tambem todos os que

confião nelles.

9 Oh Israel, confia em Jehovah :

elle he sua ajuda, e seu escudo.

10 Oh casa de Aaron, confiai em Je

hovah : elle he sua ajuda, e seu es

cudo.

11 Os que temeis a Jehovah, con

fiai em Jehovah : elle he sua ajuda,

e seu escudo.

12 Jehovah se lembrou de nós; elle

bemdirã : elle bemdirá a casa de Is

rael : elle bemdirá a casa de Aaron.

13 Bemdirá aos que temem a Jeho

vah : a pequenos, « juntamente a

grandes.

14 Jehovah vos augmentará em ben

ções : a vós, e a vossos filhos.

15 Bemditos vosoutros de Jehovah,

que fez os ceos e a terra.

16 Quanto aos ceos, ceos são de Je

hovah : mas a terra deu aos filhos dos

homens.

17 Os mortos não louvarão a Jeho

vah : nem os que descendem ao si

lencio.

18 Porém nós bomdiremos a Jeho

vah, desd'agora para sempre já mais.

Hallelu-Jah.

PSALMO CXVI.

AMO a jEhorAh, porque Jehovah

escuta minha voz, e minhas sup-

plicações.

2 Porque inclinou a mim seus ouvi

dos : pelo que o invocarei em meus

dias.

3 Cercárãotme cordeis da morte, e

angustias do inferno me achárão :

aperto e tristeza aonei.


